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Abstract. The article deals with political metaphors based on the perceptual
component, in particular, the cold war metaphor and its morphological and
semantic derivatives, as well as possible ways of translating from English into
Russian. The results of the translation are objectively analyzed, taking into account
the assessment of the identity of the original and received versions, as well as the
degree of equivalence and the global translation strategy of adaptation to the culture
of the language.
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B cBsi3u ¢ ycKopeHHeM IpoIeCcCOB I100AIM3aIMH, TOBCEMECTHBIM Pa3BUTHEM
MEXJIYHAPOAHBIX  OTHONICHWUW, JUHAMHWYHO  M3MEHSIOIIUMCI  MHPOM U
3HAUYUTENIbHOW pa3HULEH B SA3BIKOBBIX KapTUHax mupa (nainee AKM) paznuyHbix
HapOJI0B, OJHOM M3 CaMbIX aKTyaJbHBIX MPOOJIEM SIBJISETCS TPaMOTHBIM MEPEBOJ
MOJUTUYECKOM KOMMYHHUKAIIMM Ha BCceX ypoBHAX. COOTBETCTBEHHO, MOSBIISICTCS
HEOOXOJIMMOCThD JICTAIBHOTO M3YUYEHHS CITIOCOOOB TMepeaadu S3bIKOBBIX CJIMHUII, B
YACTHOCTH TOJIMTHYCCKUX MeTadop, NMPOHU3BIBAIOIINX IMOJUTHYECKYIO chepy
oO1IeHus, C A3bIKa IEPeBOia Ha POJTHOM SI3BIK.

BaxHo oTMeTHTB, UTO €Ille B Hauajie XX BeKa JUHTBUCTHI CTaIu oOpamiaTh
BHMMaHHE Ha BO3MOXXHOCTb BO3JCHCTBHS MeTa(opbl HA MEXaHU3M BOCTIPUSITHUS U
OCMBICJICHHSI TIOJUTHUYECKOM peabHOCTH. (OcoOble MOCTHKEHUSI KOTHUTUBHOM
JUHTBUCTHKH CIIOCOOCTBOBAJIM TIOSBJIICHUIO HOBOTO B3IJIsAJa B TOHHUMaHUHU
MeTtadopbl. /[[aHHOE SBIEHHE CTANO pacCMaTPUBATLCSA HE MPOCTO KAK MOITHUSCKUI
TPOIl, HO U KaK OCHOBHOM 3JIEMEHT KOTHUTHBHOW CHUCTEMBI 4ejoBeka. Bce 3To

IPUBEJIO K 00pa30BaHUIO0 HOBOM 00JIACTH HA MEKIUCIUTUIMHAPHOM CTHIKE B PAMKax



KOHBEPreHIIMU TMOJUTUYECKON JIMHITBUCTUKM W MeTaQoponoruu — TEeopuu
MOJTUTHYECKOM MeTadOpHI.

B nocneanue roapl HOJIUTUYECKUIN TUCKYPC XapaKTEpU3yeTcs BO3pacTaronien
MeTaQpOpPUUHOCTHIO, 0OPA3HOCTHI0, UHOCKA3aTEIbHOCThIO U DKCIPECCHUEH, BCE ITO
MPEACTaBIsACT OOUIMPHOE TOJIE JI1 HEJAOMOHUMAHUS U MCKAXXEHHOT'O TOJKOBAHUS
S3bIKOBBIX U KYJIbTYpHBIX paznuuuii. CoBpeMeHHas Hayka omnpeiensieT Metagopy
KaK CBO€OOpa3HbIM MPOJTYKTUBHBIA HHCTPYMEHT ISl BOCHPUSITHUS, MOJICTUPOBAHUS
U OILICHKA TMOJUTHYECKUX TMPOILIECCOB (COrIacHO TEOPUU KOHUENTYyaJbHOU
Metadopsl, pazpadorannor k. Jlakopdhom m M. JlxkoHnconom [6]), a Takxke
OKa3aHUsi BO3JICUCTBUS HA WHAUBUAYAJIbHOE U KOJUIGKTUBHOE CO3HAaHHE U
M3MEHEHHUsI YCTOSIBIIUXCSl KapThH Mupa. VcciienoBanre KOTHUTUBHOM MeTadophl B
MOJIMTUYECKON KOMMYHHKAIIMUA MO3BOJISIET PACKPBITh COJIEPKAHNE UMILTULIUTHBIX
CMBICJIOB pa3HOOOPa3HBIX MPOIIECCOB B MOJUTHYECKOMN cepe, comocTtaButh KM
pa3HBIX HApPOJIOB U HUX CHOCOOBI KOHIENTyaJlIW3allMM M KaTeropusaluu
ITOBCEHEBHOM JEUCTBUTEIBHOCTH.

[lonutnyeckass cdepa OTIMYAETCS BBICOKOM CTENEHBIO CIOXKHOCTH U
a0CTpaKIuy, MOATOMY HYEJIOBEK MBITACTCS HCIOJIh30BaTh MPU MeTadhopHuIecKOM
MOJEIUPOBAHUU JAHHOM 00yacTH OoJjiee MNPOCThIE W KOHKPETHbIE 00pa3bl M3
Xopo1io 3HakoMbIX cdep [8]. Onnako KOrHUTHBHAS MeTadopa MOKET OBITh TPyIHA
JUIsl TIOHMMaHWsS B TOM TIUIaHE, YTO HEceT B ce0e HOBOE 3HAYECHHE, KOTOPOe
HEOOXOJMMO aJIeKBaTHO ¥ TIOJHOIICHHO TMepeaaTh Ha S3bIK  MEPeBOja.
OnucaTenbHBIA TEPEBOJ MCIOIB30BaTh HEXKENATEIbHO, TaK KaK yTPAauyMBAIOTCS
HEOOXONMMbIE KOMITOHEHTBI JJIS OKa3aHUs OIPEACICHHOTO BO3JEHCTBUSA Ha
perunuenta. Kpome Toro, monutudeckas metagopa O4eHb U3MEHUMBA, 00J1aaeT
OTIpEJICTICHHBIMA PAaMKaMU CBOETO CYIIECTBOBaHMS U (YHKIMOHUPOBAHUS.
CnenoBatenbHO, Mepell NMEPEBOIYUKOM CTOMT OYECHBb CIIOXKHAs 3ajada, KOTopas
3aKJII04aeTcs B epeBojie Metadopsl 6€3 MoTepr KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHMS.

Llenpto paHHOW CTaTbU SABIAETCS BBISIBICHHE CIIOCOOOB TEpeBojaa
MOJINTUYECKON MeTadophl X0.100HOU B0liHbl (cold war) n ee Mop(doIOTHIECKUX

(HampuMep, CTOPOHHUK XOJIOHOM BOMHBI (cold warrior), BpeMeH XOJI0IHOW BOWHBI



(cold war era) u np.) U1 CEMAaHTHYECKHX JIEpUBATOB (MEHTaJIbHas BOWHaA (mental
war), KOTHUTUBHAsI BOIHA (cognitive war) W Ip.) C aHTJIMICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUM
SI3BIK.

CoOctBeHHO naHHasi Meradopa, MPEUMYIIECTBEHHO OOJbIlIas 4YacTh €€
JIEPUBATOB U MPOU3BOJHBIX OTHOCSTCA K OHTOJOTMYECKUM MeTadopaM Ha OCHOBE
NEPIENTUBHOTO KOMIIOHEHTa, B pPaMKax KOTOPHIX aOCTpaKTHBIE CYIIHOCTH
OTIMCHIBAIOTCS ITyTEM TOYHOW KAaTETOPU3AIUU U BHICTABICHUS WX YETKUX TPAHMII B
OKPY’KAIOLIEM MHPE C MO3UIMKU BOCHPUSATUS MUpPA Y€pe3 MEPLUENTUBHBIE CUCTEMbI
yenoBeka. Uccnenyembie MeTadopbl CEMaHTU3UPYIOTCA YEpe3 JOMEH TEJIECHBIX
olyueHud 4yenmoBeka. OHTOJIOTHS YEJIOBEKA 3aKII0YaeTcsl B €ro CTPEMJICHUU
MO3HATh C€aMoro ceoOsi, CBOM BO3MOXXHOCTM M TMpEJHA3HAYEHUE B paMKax
CaMOIIO3HAHUSI, KOTOpPO€ OH pealu3yeT IMOCPEIACTBOM OpPraHOB YYBCTB U
NEPUENTUBHBIX CUCTEM.

Kak nmpaBuiio, mpru3HaKoBbIE MpHIIaraTeIbHbIC IPU OMMMCAHUH TOTO WUITH HHOTO
nmapaMeTpa OpraHu3ylTCS B Tapbl  ONMO3WIMH, OTpakas MpeaelbHbIC
Pa3HOMOJISIPHBIE 3HAUYCHHUS (B JAHHOM KOHTEKCTE pedb MJAET O Mape KOHBEPCUBOB,
YKa3bIBAIOMINX HA €CTECTBEHHbIE (PU3MYECKHE MPHU3HAKU OOBEKTOB OKPYKAIOIIEH
JEUCTBUTEIFHOCTH XOJOMHBINA cold — topsiumit hot). OOpa3yetcst cBoeoOpazHas
TOPU3OHTAIbHASL IIKaJa COOTHECEHHOCTH TEMIIEpaTypHBIX IIOKa3aTelend ¢
IIPOTHBOIIOJIOHBIMU KPAaHUMHU TOYKaMH HaIpaBJICHUs (XOJOIHBINH cold € ... >
ropsiauit hot).

Heobxoammo oTMETHTH, YTO TeMIEpaTypHbIC MpUIararelbHbie 00beTUHEHBI
B CBOcOOpa3HOE MPHU3HAKOBOE MPOCTPAHCTBO, B paMKax KOTOPOTO MPOUCXOIUT
UHTEpIpETaIds COOBITHMHBIX OOBEKTOB M WX IPEJCTABICHHE Ha OCHOBE OOIIEro
ceMaHTu4ecKkoro npotuBonoctasienus [3, C. 13]. Mertadopa xoroouas eoiina (cold
war) U ee JAepuBaThl U TPOU3BOJHBIE CEMAHTU3UPYIOTCA Yepe3 BepOan3aIuio
TEJIECHOTO0  OIbITa, TIOJYYEHHOTO YEIOBEKOM IIPU CONMPUKOCHOBEHUU U
B3aMMOJICUCTBUM C SIBICHUSIMU UM TMpeaMeTamMu, OoOJaJarolIMMHU TOHMKEHHOMN
temrieparypoil. Peub wumer 00 dKCHEpUEHIIMATBLHONW CEMaHTHUKE, KOTOopas

AKTyaJIN3UPyeT IIEPUENTUBHBIE U MEHTAJIbHBIE COCTOSIHUS OKCIIEpUEHLEpa



(cyObekTa m 0ObeKTa BOCIHPHUATHS U TEPIENTUBHOTO COCTOSHUS) MOCPEICTBOM
KOHTaKTHOTO BO3JCHCTBUSL OKPYX AIOMIEH ACHCTBUTEIBHOCTH HA CO3HAHHUE U
OpraHbl YyBCTB YEJIOBEKA, a TAKXKE PEATU3YIONIUMHUCS B Pe3yJIbTaTe IAHHOTO aKTa
OTBETHBIMM PEAKLIMSAMU U cocTosiHusIMH [3, C. 25].

B nanHoM ciydae nepexuBaeMoe OIIYIEHHUE SABISIETCS TPSIMBIM OCHOBaHUEM
JUIs. KOHIIENITyaJu3allui OIMUCHIBAEMOTO TOHATHS X0100Has 6oliHa (cold war) B
paMKax TeMmIepaTypHOW XapaKTepUCTUKH, TaK KaK TaKTUJIbHOE BOCHPUSITHE
X0JIOAHOTO cold B aHTITUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX OJJHOTUITHO (MPOTOTHUIIUYECKOE
3HAYEHHE — UMEIOIIMN HU3ZKYIO TEMIIEpATypy, HE HATPEThIA, HE JAIOIINN WIH HE
COJEpKallluii TeIJja), HEUYTO BBI3BIBAIOIIEE HENPUATHOE U OTTAJIKUBAIONIIEE
nepexuBanue. ['opu30oHTANIbHAS IKAJIa BAPbUPOBAHUS TEMIIEPATypPHBIX 3HAUCHUMN
MO3BOJIIET HEMOCPEJACTBEHHO MPOJEMOHCTPUPOBATh HAKal U APAMaTUYHOCTh
CIIOXUBIIECHCS CUTyannu HAa (OHE OTCYTCTBHSI pPEabHBIX OOEBBIX JACHCTBUI
(mogpasymeBaercsi «ropsidas» ¢daza koHdpnukra). [IpuMeHeHHe MTPU3HAKOBOTO
MIPUJIAraTeIbHOTO XOJOJHBIA cold OHTONOTWYECKH OOOCHOBAaHO U TO3BOJSET
perpe3eHToBaTh JIOMEH TAaKTUJIBHOM TMEpUENIUH, Ha OCHOBE KOTOPOTO
dbopmupyetcs Metadopudeckoe 3HaueHue. ClieJOBaTENBHO, YEIOBEK MPUMEHSET
KOTHUTHUBHBIE OCHOBAaHUS [JIsl CTPYKTypU3allMU OMNbITa, B TOM YHCIIE
MEPUENTUBHOTO, MOJIYYEHHOTO B pE3yJIbTaTe AEATEIbHOCTHON MPAKTHKHU.

N3HavyanbHO TMOHATHE X0.100HAs 6ouHa (cold war), B TNEPBYI OUYEpElb,
yHoTpeOIIsIIoCh uist 0003HaUEHUS TIepUoia II100aTbHON HAMIPSYKEHHOCTH B HCTOPUHU
MEXIYHApPOJIHBIX  OTHONIEHWH,  KOTOPBIM  XapaKTepU30BAJICA  OCTPHIMHU
UJICOJIOTUYECKUMU pasHoIIacusIMu Mexay 3amnaaom Bo riiase ¢ CIIIA u coBeTckum
omokom (1946-1991 rr.). B nanpHelimeM HaOII0IaIOCh YTOYHEHHE OOJACTH
npuMeHeHus: Metadopel. B HacTosmiee BpemMs [JaHHBIA TEPMUH IMIUPOKO
UCIIONIb3YETCS JJISl aKTYalu3aliuy MOJIUTUY€CKOW HATTPABICHHOCTHU U YIIOA00ISETCS
OTKPBITOMY MIPOTHUBOCTOSIHUIO 0€3 BEJICHUS PEAIbHBIX 00EBBIX JEHCTBUU.

VY4uThiBasi MOBCEMECTHOE PACTIPOCTPAHEHHUE U AKTUBHYIO YIOTPEOISIEMOCTh
metadop xorooHoli eotinbt (cold war) B PYCCKOM € aHTJIMHCKOM S3BIKaXx,

CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh B BHIOOpE MPABWIBHOTO MOJAX0Ja U CIIOCOOOB HX



MepeBo/ia B LIEJIAX MOTHOIICHHOM nepeaayn oOpa3Hoit nHGOpMAIlMK U BOCCO3AaHUs
COOTBETCTBYIOIIETO CTHJIIMCTUYECKOTO 00pa3a UCXOJHOTO TEKCTA B MEPEBEACHHOM
BApHUAHTE.

JInga angekBaTHOM Iepegadyd OCHOBHOM MBICIIM TNEPEBOAYUKU MPUMEHSIOT
pasnuuHble TpeoOpa3oBaHus Uiu TpaHchopmaluu, 61aroaapss KOTOPbIM BO3MOKHO
aJanTUPOBaTh MCXOJHBIM TEKCT K HOpMaM si3blka nepeBojaa. Kak mpasuiio, BEIOOp
MepeBOJYECKUX TpaHChOpMalMil 3aBUCUT OT HAJM4YUsA B SI3bIKE MEpPEeBOJa U
HUCXOJHOM SI3bIKE JIEKCUUYECKHMX COOTBETCTBUM U CYOBEKTUBHOIO B3IJsia
MepeBoYMKa Ha Mpolece peanusanuu. MHCTpyMeHTapuil mepeBoAUYrKa BKIOYAET
0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO MPUEMOB ISl mepenadyd MeTtadopbl Ha S3BIK MEpeBOAa:
KJIbKMPOBAHHME, TOKMCK aHallora B S3bIKe, KOHKpETH3alusi WU TeHepalu3anus
3HaueHus, qudPpepeHnuanys, KoMIeHcalus, nepeBo/] ¢ 3aMeHoil oopasa [4].

Kpome Toro, HeoOxoanmMo co0I01aTh OJMH U3 3aKOHOB TE€OPUHU NEpPEBOAA —
«3aKOH COXPAaHEHHsI METa(opbl», KOTOPBIM MOAPa3yMEBAET COXPAaHEHHUE MO Mepe
BO3MOXHOCTH MeTagoprudeckoro obOpaza B pamkax mnepeBoja. Hecobmromenue
MNPUBOAUT K M3MEHEHUIO CMbICIa 0003HAaYaeMOro TOHSTHS, IOTEPU €ro
ACTETHYECKOTO U MparMaTUYeCcKoro noteHyana [2].

HeBo3MOXKHO  NEpeolEHUTh  aKTyaJbHOCTh  MOpPOOJEMBI  IEepeBoja
nonutTuyeckon Meradopsl u mMetadopsl B 1eoM. MMeeTrcss MHOXKECTBO TPY/IOB,
HAMMCAHHBIX KakK 3apyOeXHBIMH, TaK M OTEUECTBEHHBIMU JIMHTBHUCTAMHU,
MpeaiaraloMuMu CBOM CIIOCOOBI TTEPEBO/IA IAHHOTO SIBJICHUS.

Tak, II. Heromapk OIHMM W3 NEPBBIX MNPEANPHUHSAT IIONBITKY CO31aTh
MEePEeBOIUECKYI0 MEeTOANKY MeTadop. JJaHHBIA MOIX0J] CUUTACTCS TPATUITUMOHHBIM.
Il. HproMapk He yKa3biBal Ha HEOOXOIUMOCTh YIOTPEOJICHHS KaKOTro-TO
OTIPEJICIICHHOT0 CIoco0a MepeBo/ia K KaXIoMy KOHKpeTHoOMYy Buay metadop. OH
3asBJISJT O CAMOCTOSITEIbHOCTH MEPEBOUNKA B IPUHATHH PELIEHUN OTHOCHUTEIIBHO
COXpaHEeHHUs] WM M3MEHEHHs o0pa3a meTadopbl, YUMTHIBAs IMO3UIMIO aBTOpa H
pEIUMIUEHTa, TUIl TEKCTa U MPEJACTABICHHOW MH(POPMAIINM, a TAKKE UX ILEJIEBYIO
HANPaBJIICHHOCTh. TaK, OH BBIACNIAET CIEIYIOUUE CIOCOOBl  JTOCTHXKECHHUS

AKBUBAJICHTHOCTH TpH TiepeBojie meTadop [9]:



1. xanbKUpOBAHUE;

2. onMcaTeNIbHBINA MEPEBO;

3. 3aMeHa 3KBHBAJICHTHOM MeTadhopoil epeBOAAIIETO SA3bIKa;

4. nepeBoJi CPaBHEHHUEM;

5. mepedpa3zupoBaHUeE.

Coserckue nunreuctel B.H. Komuccapos [5] u A.W. Peuxep [7], B cBOMWO
ouepe/ib, BBIICISAIOT COOCTBEHHBIE CITIOCOOBI IEPEeBOIa METAPOP, KOTOPHIE YACTUYHO
COOTHOCSTCSI MEX1Y COOOM.

B.H. KomMuccapoB onpeaensieT cieaytolye 4eTblpe TUIa rnepeBojia meradop:

1. mocnoBHBIN IepeBO (KaTbKHUPOBAHUE);

2. mepeBo/i C UCIOJIb30BAHUEM aHAJIOTa B MEPEBOJISIIEM SI3bIKE;

3. mepeBo/i ¢ UCOJIb30BAaHUEM SKBUBAJICHTA B MEPEBOISIIEM S3bIKE;

4. nepeBoj 0€3 UCMOIB30BAHUS 0OPa3HOCTH.

S.W. Peukep Takxke B CBOeM paboTe BBIACISET YEThIpE Crocoba mepeaadu
MeTaopbl C UCXOAHOTO SI3bIKa Ha S3BIK MEPEBOAA:

1. momHOE cCoXpaHeHHe UHOSI3BIYHOTO 00pasa;

2. 4aCTUYHOE M3MEHEHHE O0Pa3HOCTH;

3. monHas 3aMeHa 00pa3HOCTH;

4. cusiTue 00Pa3HOCTH.

Uccnenys npeasioKeHHbIE TUIIBI IEpeBOJa MeTaop, pacCCMOTPUM CIIOCOOBI
JOCTH)KEHUS AKBUBAJIGHTHOCTH TMpU  nepeaadye wmetadopuyeckoro oodpasza
MOJINTUYECKOTO TIOHATHS X0.100Has ouna (cold war) n ero MOp(OIOTUYECKUX U
CEMaHTHYECKHUX JIEPUBATOB U MTPOU3BOHBIX C AHTJIMICKOIO S13bIKA HA PYCCKHM S3bIK
B TOW MOCJIEAOBATEIBHOCTH, KOTOpYIO npeanaraet [1. Heromapk.

AHanu3, TpoBEACHHBII B IAHHOM HMCCJIEAOBAaHUU MOKa3all, YTO COOCTBEHHO
metadopa cold war MepeBOIUTCS C AHTIIMHACKOTO S3bIKa HA PYCCKUN JTOCIOBHO
«XOJIOJIHAasI BOWHA», TaK KaK OCOOCHHOCTh KaJbKHPOBAHHUS 3aKJIIOYaeTCi B
coXpaHeHHH (OpMBI M COJEpkKaHUSA JIEKCHYeCKHX eauHull. Kpome Toro,
HEOOXOJAMMO OTMETHTh, YTO MPAKTHYECKH BCE JEPUBATHl JAHHOW TMOJUTUYECKOU

MeTadopbl epeIatoTCsl ¢ UICXOAHOTO SI3bIKa Ha POJTHOM B paMKax JaHHOTO croco0a,



TaK KaK CMBICII HE HMCKa)XKaeTcsi M OCTaeTcs aJeKBaTHbIM. B 1aHHOM ciydae,
MpeAMETHasl CUTyallusi, OMUCHIBAIOIIAs MPEAMEThHl W CBSI3U MEXKAY HHUMH, B
AQHTJIMMCKOM © PYCCKOM SI3bIKaX BOCIPUHUMAIOTCS OJHOTUIIHO, TO €CTh
JICHOTaTUBHOE 3HAYEHHWE B IIHUPOKOM MOHMMaHWUU coBnagaer. Kpome Toro, Ha
HU3IIEM YPOBHE SKBUBAJICHTHOCTH, CHHTAKCHUYECKOM, MEPEBO/] CBOJUTCS K 3aMEHE
OJIHMX JIEKCHUYECKUX 3HAKOB JAPYTMMHU, MPU 3TOM COXPAHSIETCS CHHTaKCHYecKas
KOHCTPYKIMS (aTpuOyTUBHOE cioBocoueranue) [1], Hanpumep, «new cold war —
HOBas XOJIOAHAs BOWHA», «cold war mentality — MEHTAIUTET XOJOJHON BOWHBDY,
«cold war legacy — Hacienue XOJOIHOW BOWHBIY, «mental war — MEHTalbHas
BOWHAY», «cognitive war — KOTHUTUBHAS BOMHa» U JAp. OIHAKO HE CTOUT TOBOPUTH O
MOJIHOW HKBUBAJICHTHOCTH, TaK KaK OHa MPEayCMaTpUBAET HCUEPIIBIBAIONIIYIO
nepegavyy BCeX KOMMYHUKATUBHBIX TapaMETPOB UCXOIHOTO BapUAHTA.

Hekoroprie cemanTuueckne u MOPGHOIOTHIECKUE JEPUBATHI MTOTHUTHICCKOM
MeTadopbl X0100HaAs 60UHa (cold war) n ee IPOU3BOHBIE, KaK MPAaBUIIO, TPEOYIOT
OOBSICHEHHS TIPU TIEPEBOJIE C AHTIMICKOTO s3bIKa Ha PYCCKHM s3bIK. B maHnHOM
clly4yae MPUMEHSIETCS OIMCATENbHBIN MEePeBOJl, B paMKax KOTOPOTO COXpaHSAETCs
aHAJOTUYHBIN MeTadopudecKuii 00pa3, HO TOOABISIETCSI YTOUHEHUE, B PE3yJIbTaTe
YEro OCHOBAHUE CPABHEHMSI CTAHOBUTCSA OHKCIUIMIMTHBIM. Ha cemanTHueckoM
YPOBHE OIKCHIBAETCS HE TOT K€, & CMEXKHBII CErMEHT MPEAMETHON CUTyalluu, Ha
(GYHKIIMOHAIBHOM ~ ypOBHE TMPHUCYTCTBYIOT HHBIC S3BIKOBBIE CpEACTBA €€
BBIp@KEHUSI, Ha MPArMaTuieCKoM YPOBHE — B 3aBUCHUMOCTH OT ()OHOBBIX 3HAHHI
peIUMnueHTa — CIeQyeT TOBOPUTh O JJOOABICHUU WU OINYHICHUH JaHHBIX,
UMEIOIUXCS B HMCXOAHOM s3bIKe. MHBIMH cllOBaMHU, peub HUAET O YaCTHUYHOU
sKBHBaJeHTHOCTU. Hampumep, «cold war mission — 3agada 1O TOAEPKAHUIO
HAIPSHKEHHOCTH TIEpHOoIa XOJIOAHON BOWMHBIY, «cold war-style - Bblep)KaHHBIA B
JIyX€ XOJIOJHOW BOMHBD) U AP.

Kpowme toro, nepenaya meradpopuieckoro oopasa 1IepuBaTOB U POU3BOIHBIX
MOHATUS X0100HAs BOUHA (cold war) MPOUCXOAUT TOCPEICTBOM HCITOTb30BAHUS
sKBUBaJICHTa. Hanpumep, «zero sum game — HyJIEBOW UCXO[I; UTPA, B KOTOPON HET

nobeauteneiy, «monkey business — BansiHuE Aypaka» u aAp. OTMedaercs, 4TO



JAHHBIA CTIOCO0 TIEPEeBOJIa, KaK MPaBUIIO, MCIOIB3YETCS IS Tepeaadn C sI3bIKa
MepeBO/Ia Ha MCXOIHBIA S3BIK MPOU3BOIHBIX MOJUTUYECKUX METaop X0100HOU
8otinbl (cold war), KOTOpbIE HE UMEIOT aHAJIOTOB B POJTHOM si3blKe. B 1aHHOM cityyae
MOXXHO 3asBUTh O MPOJMKTOBAHHOW HEOOXOJMMOCTH IOJHOTO TEPEHMMEHOBAHUS
MPEIMETHON CUTYyAITUU C y9€TOM CIEeNU(DUKN Pa3HOCTH KYJIbTYPHBIX CpPEl, TaK KaK
peub HUAET 00 OTCYTCTBHM B PYCCKOM SI3BIKE JIOCTATOYHO BBIPA3UTEITHHBIX
(Gpa3eosornueckux HKBUBAJICHTOB, BBIHECEHHBIX B HAa3BaHWH OPWUTHHAJIOB
(dbpazeonornuecKux eauHUL.

B pamkax mepeBoja ¢ UCHOJB30BAaHUEM CpPAaBHEHHS [IJISI COXPAHCHHS
00pa3HOCTH MOJUTHUECKON MeTadOophl X0100HO1U 60uiHbL (cold war) n ee 1epuBaTOB
Y TIPOM3BOJIHBIX 3a4aCTYI0 HAPYIIACTCS COYETAEMOCTh B PYCCKOM SI3BIKE, a TAKKe
VTSOKEIIETCS. UX BOCTIPUSTHE MTOCPEICTBOM JOOABIICHUS COI03a «KAK Obl», KOTOPHIN
WCIIOJIB3YETCSl ISl COTMOCTaBJICHHsI JBYX cymiHocted. Hampumep, Biden also
revealed that he asked Putin how he would feel if Russian pipelines got taken out by
ransomware. It could have been a casual question, but Putin likely took it as a
warning, particularly given that such pipelines are the lifeblood of Russia’s
economy, with oil and gas making up roughly a third of the country’s gross domestic
product / IlyTuH, BeposSTHO, BOCIIPUHSI 3TO KaK MPEIyNpexIAeHUE, OCOOCHHO C
y4€TOM TOTO, YTO TaKue mpyOoOnposoosl AGIAOMCSA KAk Obl UCMOYHUKOM
HCUBHEHHOU CUTb POCCULICKOU 9KOHOMUKU, 3 HE(PTh U Ta3 COCTABIAIOT IPUMEPHO
tpeTh BBII ctpansr; unu the former defense minister in Kyiv, who’d also spent years
on projects to modernize Ukraine’s military, reasoned that Putin knew an invasion
would be no walk in the park for Russia this time / beiBuiuii MuHHCTp 0OOPOHBI B
KueBe, KOTOpBIII Takke MHOTO JIET 3aHUMAJICS TMPOCKTAMHU IO MOJEPHHU3AINN
YKpPauHCKOW apMuH, paccyawt, 4to IlyTuH 3HaN, 4TO Ha ATOT pa3 6mopiiceHue He
6yoem niist Poccuu neexoii npocynkoti.

B mepBomM mpuMepe TPOUCXOIUT COMOCTABICHUE KOHKPETHOTO TTOHSTHS
a0CTpakKTHOMY, B pe3yJbTaTe€ YEro JJIS PAacCTaBICHUS TPABWIBHBIX AKIICHTOB U
TOYHOM MEPEeAayu 3HAUYCHUS C aHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUU SI3BIK NPUMEHSIETCS

MCTOA CpaBHCHUA, IIPU O3TOM BaXHO OCYHICCTBJIATH IICPCBOA, HC OITYCKas CORO3



«xak». Bo BTOpoM mpumepe, Ha000pOT, COM3MEPSIOTCS BA KOHKPETHBIX TTOHSTHS,
P 3TOM MPOUCXOIUT OMYIIEHUE COOTBETCTBYIOIIETO CPAaBHUTEIHLHOTO COI03a JIIIS
0oJiee TOYHOrO U OBICTPOrO BOCHPUSITHUS CO3JAHHOTO 00pasza, YCUJICHUS €ro
BBIPA3HTEIIBHOCTH.

HekoTtopele neprBaThl M MPOW3BOIHBIC MOUTHUECKONW METadOPHI X0.100HAs
gotina (cold war) TepeBONSITCS C AaHIJIMKUCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM SI3BIK
nocpeacTBoM nepedpazupoBanus. Hanpumep, Obviously, by the death of arms
control you mean the possible termination of the New START Treaty in less than 4
months / Od4eBUIHO, YTO nOO ympamoi KOHMPOJsL HAO BOOPYHCEHUAMU BbI
MOJpa3yMEBAETE BO3MOXKHOE mNpekpaiieHue nevicteus Hosoro gorosopa CHB
MeHee uyeM uepe3 4 wmecsiua. Jlekcema death mnepepaeTcs Ha PYCCKHUM S3bIK
MOCPEJICTBOM YMECTHOTO JKBHBajeHTa. l[lepedpasmpoBaHre MO3BOJISET BHECTH
CYIIIECTBCHHBIE W3MCHCHHsS Ha CEMAaHTHYECKOM YPOBHE, YTO, B CBOIO OUYEpeb,
CIIOCOOCTBYET JTOCTIDKCHHIO JO/DKHOTO YPOBHS COUYETAEMOCTH M YETKOCTH
BocniputwHsl. JIekcema death B aHTTTUHCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET JIGKCEME CMepMmb,
2ubens (MPOTOTUMIMYECKOE 3HAYEHUE) B PYCCKOM si3blke. OUeBUIHO, UTO B JAHHOM
KOHTEKCTE BbIpaxxeHue death of arms control ynotpebiusercs B MmeTaOpuIecKkoM
cmbiciie. CooTBeTCTBYIOMAss MeTapopa OCHOBHIBACTCS HA TIEPEHOCHOM 3HAYCHUU
JeKceMbl death, kOTOpas TMEPEBOJUTCS HAa PYCCKUM S3bIK Kak ympama (KOHEI,
MOJTHOE TIpEKpaIieHne Kakou-mnoo aesTenbHOCTH). COOTBETCTBEHHO, 00Pa3HOCTH
BEIPOKEHUS B MPEIOKEHHOM TIEPEBOJIE TEPSIETCS, HO COXPAHSIETCS CMBICH, a CaM
MePEBOJ SABISACTCS aJCKBATHBIM JUIS JUIUIOMATHYECKOTO OOIINCHHS B paMKax
MOJINTUYECKOTO JTUCKYPCa.

brnarogaps mpoBeeHHOMY aHAJIM3Y y1aJ0Ch BBIIBUTH BO3MOXHBIE CITOCOOBI
MepeBoja MOJUTUYECKOW MeTadopshl xonooHnas eouna (cold war), ee
MOP(OJIOTHYSCKUX U CEMAaHTHYCCKHUX JICPUBATOB M IIPOM3BOJHBIX C aHTIIMHCKOTO
sI3bIKa Ha PYCCKHUH A3bIK. HecMOTpsS Ha M3MEHYHMBOCTH IOJTUTHYCCKHX MeTadop B
IIEJIOM M CJOKHOCTH BBIJCICHUS €IUHBIX IMPUEMOB UX IEPEBOJIA, COXPAHSIOTCS
o01IIMe TEHICHITUH, KOTOPBIE OMPEACIUIN OCHOBHBIC CIIOCOOBI TepeBoaa MeTtadop

X0JI0OHOU BOUHbL (cold war).



Bo-nepBBIX, Tpollecc CEeMaHTH3AIMU XapaKTepU3YeTCS COXPAHCHHEM
OHTOJIOTHYECKUX U MEPIETTUBHBIX OCHOB MOJIUTUUECKUX METAPOP X0100HOU BOLIHbL
(cold war) mnpu mnepeBoAe C AaHIVIUKACKOTO $3bIKa HA PYCCKUN  S3BIK.
DKcTeprueHIMAIbHAS CEMaHTHKA MPUIIAraTeIbHOTO XOJIOIHbIN cold BOSHUKAET MPHU
OKa3aHWHM TAaKOTO BHEIIHETO0 BO3ACHCTBUS HA YEIOBEKa, KOTJa WMEHHO
MEepPe)KMBACMbIC  OIIYIICHHWsS]  CIY>KaT  OCHOBOM Uil  KOHIENTyaJH3aIluu
0003HauaeMOTO TIpW3HAKa B CO3HAHWHM 4YeJoBeKa. JlaHHOE MepIenTHBHOE
MpUJIaraTeIbHOE, OMUCHIBAIONIEE 30HY TaNTHYECKOW MEPIETINN, COOTHOCHUTCS C
OCHOBHBIM 3pUMBIM TIPU3HAKOM TMOHATUS XO0JI0OHAs 6otiHa (cold war) ¥ak
MOJINTUYECKOTO COOBITHS KaK JIsl HOCUTENICH aHTIIMHCKOT O, TAK U PYCCKOTO SI3BIKOB.
['opuzoHTaNbHAS MIKAJIa BAphbUPOBAHUS TEMIIEPATYPHBIX 3HAYCHUH HCIIOIB3YETCS
JUTSL TIapaMeTpH3aIluu Tpaayca HAMpsHKEHHOCTH CUTYAIluH, Pa3BOpadnUBaroOIICiiCs
MIPU OTCYTCTBUU PA3BUTHUS PEATHHOTO BOOPYKEHHOTO KOH(DIIMKTA.

Bo-BTOpEIX, SKBUBAJICHTHOCTH MTepeaadn MeTahOopuIecKux 00pa30B MOHITHS
xonoouas eotina (cold war), ero Mop(hOJTOTHIECKUX U CEMAaHTUUECKUX JePHUBATOB U
MIPOU3BOJHBIX C AHTIUHCKOTO S3bIKa HA PYCCKUH S3BIK JTOCTHUTAETCS Oyraromaps
MPUMEHEHUIO COBOKYIHOCTH PAa3JMYHBIX CIIOCOOOB TEpeBOJa: KaJbKHpPOBAHUE,
OTHCATENHLHBIN TIEPEBO/I, TIEPEBOJT C MCTOIH30BAHUEM CPAaBHEHHUS, SKBUBAJICHTA, a
Takke nepedpazupoBaHUE U IPyTHE.

HeobxomumMo OTMETHTH, YTO OTCYTCTBYET TpsiMasi 3aBUCUMOCTH MEXIY
COOTHECEHHOCTBhI0O MeTaophl C OMPEJCICHHBIM THIIOM W METOJOM IMEpPeBOJA.
CrnenoBaTenbHO, TEPEBOIUMK BEIHYK/ICH pPACCMATPUBATh M aHATM3UPOBATH KaXK I
KOHKPETHBIM ClTydall, aHaJIM3UpOBaTh WCXOJHBIC JaHHbIE (BpEMEHHBIE W
KOHTEKCTYaJIbHBIC PAMKHU YIIOTPEOICHUS TTOTUTHICCKUX MeTa(op XOIOTHOW BOWHBI
cold war), ueneBble HA3HAYCHUS] U OXUJIAEMBbIE PE3yJbTAThl BO3JACHCTBUS Ha
pEIMIIUEHTa ¥ BRIOUPATh COOTBETCTBYIONIUN CIIOCO0 Tepenadu MeTadopruIecKoro
o0Opaza ¢ aHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM.

AHanmu3upys TPeJIOKEHHBIN MepeBO]] TMOJUTHICCKUX METapop XOI0OHOU

gotinbl (cold war) c aHIMIIMHUCKOrO s3bIKA HAa PYCCKUM S3BIK B paMKax



MPEACTAaBICHHBIX CIMOCOOOB, BAXXHO OTMETUTHh BIIMSIHUE HCXOJHBIX YCTaHOBOK,
CTOSIIIIUX MEepe]l MEPEBOTUYUKOM, U IEJIH MOJTUTUYECKON KOMMYHUKAIIUU.

[lepeBoguuk MOXKET PYKOBOJCTBOBATHCS JIBYMsI pa3HOHANPABICHHBIMU
CTpaTeTHsIMU aJlalTallii TMEPEBOJHOTO BapuaHTa K KYyJbType MCXOJHOTO WU
MEPEBOISIIETO SI3bIKOB, 3aKIIFOUAIOIUMHUCS:

1. B coxpaHeHUH KyJIbTYpbl OpUTHHANA (MIEPEBOI MOKET ObITh HAMPABJICH HA
MOJAJICp’)KaHUE HEMPUBBIUHOTO, OTJIMYHOIO [JIi NPUHUMAIOIIEH KyJIbTyphl (B
JAHHOM ciy4dae peub uaer o pycckoit AKM) opurunaibHOrOo MeTadopuvecKoro
oOpa3a MoHATHUs, HAIPUMED, COghitive war — KOTHUTUBHAS BOWHA, cold warrior —
CTOPOHHUK XOJIOJHOM BOUWHBI (TEPMHUHBI, KOTOpbIE TOJYYWUIU IIUPOKOE
pacrpocTpaHeHue Ha 3amnajie, OJHAKO HE HaXOJAT aHAJIOrOB B POCCHIICKOM
MOJIMTUYECKOM JUCKypce). B naHHOM ciydae OyAyT NPUMEHSTHCA CIEAyIOLIne
crocoObl TepeBoAa: KalbKUPOBAaHUE M ONKCATENbHBIM MEepeBOJ. YKa3aHHbIC
METO/bl MO3BOJISIIOT MOJHOCTHIO MJIM YaCTUYHO Iepenatb GopMy U COAepKaHUs
SA3bIKOBBIX €MHUIL;

2. B OpHUEHTAIlUU Ha KyJbTYpY MepeBoaa (0TKa3 OT MeTa(ophsl OpUruHAJIA U
noAOOp SKBUBAJIEHTAa, yKOpeHeHHOro B pycckoi AKM). CooTBeTCTBEHHO, s
BBIMIOJIHEHUS [J@aHHBIX 3aJlad TNEepeBOAYUK OyAeT MNPUMEHSATh TaKHe METOJbl
MepeBojia, Kak IEepeBOJl C KCIOJb30BAHUEM SKBHUBAJICHTA, CpPaBHEHUS,
nepedpazupoBaHue (HapuMep, zero sum game — HyJI€BOW UCXO; UTPa, B KOTOPOU
HeT moOenurtenel, monkey business — Bansuue nypak, death of arms control —

yTpaTa KOHTPOJISL HaJl BOOPYKEHUSIMH ).
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